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TRANSLATION AND THE FORMATION OF KAZAKHSTAN
IDENTITY: THE ROLE OF LANGUAGE AND CULTURE

'Zh.G. Burkitbayev, 2Zh.M. Burkitbayeva

ABSTRACT

The interaction and mutual influence of language and culture
is a field of intensive research, as a result of which, along with
a number of new disciplines and concepts, the concept of a lin-
guistic and ethnic barrier has emerged, which appears as a dis-
crepancy in linguistic terms and in terms of cultural differences.
The intercultural approach allows and forces a new look written
translation and translation activities. It is well known that the pe-
culiarities of the culture and social life of a people are reflected
in their language and in the totality of the background knowl-
edge of a native speaker. Therefore, translation is not a sim-
ple comparison of two different language systems, but also the
contact of two different cultures. Culture arises and operates in
a specific niche and consists of local and common components.
It is obvious that it is precisely due to local components that na-
tionally specific differences in the linguistic picture of the world
are formed, leading to intercultural misunderstanding. However,
Kazakhstan's experience in building a multicultural society al-
lows us to confidently speak about the possibility of local cul-
tural development, in which the culture of each nation harmo-
niously interacts with other cultures. Of course, translation plays
a special role in this, facilitating the exchange of oral and shift
information, cultural code between representatives of different
ethnic groups, forming a bridge between different cultures.

Key words: National Identity, Translation Studies, Culture,
Language, Cultural Code, Ethnocultural Development.
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Ayapapma ici )xaHe Ka3sakKcTaHAbIK 6ipereinikTi KanbinTacTbipy:

TiN MeH M3AEeHMeTTiH peni

AHOamna. Tin MeH M3ZEHVETTIH, 63apa apeKeTTecyi MeH e3apa acepi KapkblHAbI 3epTTey ca-
nacbl 6onbin Tabblnagbl, HaTUXeCiHAe BipkaTap XaHa MaHAep MeH Ty>XbipbiMAamanapMeH katap
JNNHIBUCTUKANBIK, TEPMUHAEP MEH M3JEHM alblpMaLUbIbIKTaP TYPFbICbIHAH COMKECCi3AiK peTiHae
KOPIHETIH TiNAIK XaHe 3THMKaNbIK TOCKaybl/ YFbIMbl Naiga 6onabl. MageHneTapanblk Tacin xasba-
Wa ayjapma MeH ayjapMa Kbi3MeTiHe XKaHa Ke3kapacneH kapayfa MyMKiHAik 6epeai. XanbIKTbIH
M3ZEHMEeTI MEH d/1eyMeTTiK OMIPiHiH, epeKLLIenikTepi OHbIH TiNIHAE XXaHe aHa TiNiH 6inyaiH, 6apabik
KUBIHTbIFbIHAA KOpPIHeTIHI 6enrini. CoOHbIMeEH, ayAapMa eKi TypAi TiAAiK XYMeHi canbiCTbipy faHa
eMec, COHbIMEH KaTap eKi Typai MaAeHWeTTiH 6ainaHbicbl. MageHwveT 6enrini 6ip Tayawaga navga
60naAbl XKSHE XYMbIC ICTEMAI XXHE XeprifikTi XaHe Xanrbl KOMNOHEHTTepAeH Typazbl. OnbeTTe,
SKEPriNiKTi KOMMOHEHTTEPAIH, apKacblHAA d/NEMHIH, TiNAIK KepIHIiCIHAEr yATTbIK epekLlenikrep
KanbinTacagbl, Oyn MageHWeTapanblk TyciHOeywinikke oakenegi. Anariga, KasakcTaHHbIH
KernMazeHMeTTI KofaM KypyZaafbl Toxipnbeci 6isre sap yATTbiH MageHneTi 6backa MajeHneTTepMeH
yrinecimai e3apa ic-KMMbIa XKacanTbliH XEPTiNikTi MaAEHW AaMy MYMKIHAIM Typanbl CeHiMAI Typae
anTyfa MyMKiHZiK Bepeai. OpuHe, ayaapMa byn xepae epekLue pesa atkapadbl, aybi3Llla XaHe Xa3-
balla aknapaT asMacyfa, apTypJi 3THUKabIK TONTapPAblH ©Kingepi apacbiHAafbl M3JEHU KOZKA
blKMan eTedi, apTypai MaAeHNeTTep apacbiHAafbl Kenipai KanbinTacTblipagbl.

Tyiiin ce30ep: ynTTbiK Giperennik, aygapmataHy, MSAEHWET, Ti, MOAEHU KOZ, STHOMSZAEHMU
aamy.
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MepeBogueckoe Aeno n GpopMnpoBaHMe Ka3axCTaHCKOW NAEHTUUYHOCTU:
Po/ib A3bIKa U KYNbTYPbl

AHHomayus. B3anmMogzelicTBue 1 B3aVIMOBAUSIHWE A3bIKa U KYNbTypbl ABASETCA 06NACTbIO WH-
TEHCMBHbIX UCCNEA0BaAHNUN, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX, HAPAAY C PAAOM HOBbIX AUCUMMANH U KOHLEMN-
LW, MOSIBUIOCH MOHATUE A3bIKOBOTO M 3THNYECKOTro bapbepa, KOTOPbIV MpesCcTaeT Kak HeCOOTBET-
CTBME B IMHIBUCTUYECKMX TEPMUHAX U C TOUKUN 3PEeHUs KyAbTYPHbIX Pasanunii. MexkynbTypHbIA
MOAXOZ, NO3BO/ISET MO-HOBOMY B3[/IHYTb Ha MUCbMEHHBIV MEPEBOZ ¥ MEPEBOAYECKYHO AesTeNb-
HOCTb. XOPOLUO M3BECTHO, UTO OCOBEHHOCTU KYJbTYpbl U COLMANbHON XU3HU Hapoja oTpaxa-
OTCS B €ro f3blke WU BO BCEN COBOKYMHOCT GOHOBbIX 3HAHWI HOCUTENS fA3blka. TakuMm obpazom,
MepeBO - 3TO He MPOCTO CPaBHEHWE ABYX Pa3HbIX A3bIKOBbLIX CUCTEM, HO U KOHTaKT ABYX pa3HbIX
KynbTyp. KynbTypa BO3HUKAET U GYHKLMNOHMPYET B ONpPeAeNeHHON HULE N COCTOUT U3 NOKab-
HbIX ¥ OBLLMX KOMMOHEHTOB. OUEBMAHO, YTO MMEHHO Baarogaps JIokaabHbIM KOMMOHeHTaM dop-
MUPYHOTCA HaLMOHAIbHO CrieLndryeckme pasnnumns B a3blKOBOW KapTUHe Mypa, MpuBoaaLLmne K
MEXKY/IbTYPHOMY HemnoHumaHuto. OgHako onbiT KasaxctaHa B MOCTPOEHUN MYyNbTUKYNbTYPHOTO
obLecTBa NO3BOSET HAM YBEPEHHO FOBOPUTH O BO3MOXHOCT MECTHOTO KYJIbTYPHOTO PasBuUTMS,
npv KOTOPOM Ky/bTypa KaXAoW HaluM rapMOHUYHO B3aUMOZAENCTBYET C APYIUMU KY/bTypamu.
KoHeuHo, nepeBog, urpaeT B 3ToM 0CobYyH0 posib, CNOCOBCTBYS OOMEHY YCTHON 1 MUCbMEHHOM UH-
dopmaumen, KynbTypHbIM KOAOM MeXAY NpeacTaBUTeNsMU PasHbIX STHUYECKUX rpynn, dopmupys

MOCT MeXAy pa3HbIMU KyJIbTypamu.

Knrouyesnie cnoea: HaunoHabHaA NAEHTUYHOCTb, NepeBogoBeAEHNE, KYyNbTypa, A3bIK, KyJib-

TYPHbIV KOZ, 3STHOKYIbTYPHOE pa3BUTHe.

Introduction

Translation is the main indicator of the
process of intercultural exchange and has
been a kind of spiritual interaction of a
person since ancient times, plays an im-
portant role in the cultural history of indi-
vidual peoples and in the history of world
culture. In modern society, “polyglots”
have appeared - people who, despite the
differences in languages from each other,
are capable of mutual understanding and
communication with different languages
and groups [1, p. 117].

Translation studies is an independent
field of science, in which its theoretical
basis, conceptual apparatus and termino-
logical system have developed. The de-
velopment of translation in Kazakhstan
is connected with the traditions of trans-
lating works by various authors into the
Kazakh language in order to acquaint Ka-
zakhstanis with the best examples of world
culture [2, p. 79].

This is how Abai first translated works of
Russian classical literature - an excerpt from
the novel "Eugene Onegin” - "Onegin’s let-
ter to Tatiana”, personal works by M. Y. Le-
rmontov, legendary fables by I. A. Krylov.
The translation of works by Shakespeare,
D. Byron, |. Goethe, Guy de Maupassant,
E. Hemingway, D. London, M. Twain into
Kazakh introduced the history and culture

of European countries, enriched Kazakh lit-
erature in the future, contributing to the
exchange of educational ideas.

Since the middle of the XX century, the
theoretical science of translation studies
began to form as a separate branch. Ka-
zakh translation studies by the middle of
the 20th century, often combined with
literary studies, reflected the ideology of
that time, which implemented translation
by special order. A special role in this pe-
riod was played by famous Kazakh writers
and educators: A. Baitursynov, M. Seralin,
J. Aimauytov, M. Auezov, M. Karataev, A. A.
Satybaldiev, S. Talzhanov [3, p. 69].

The works of many scientists published
in the 90s of the XX century consider the
linguistic aspect of translation. In the emer-
gence of these patterns, the relationship
between the concepts of “language and cul-
ture”, which are the main phenomenon of in-
tercultural participation, is clearly indicated.

Methodology

The application of research methods
in the study is due to the specifics of the
studied material and the tasks associated
with its study. The work uses general sci-
entific methods of generalization, analysis
and interpretation of the obtained data,
comparison and description of data aimed
at their systematization and classification.
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The associative method is used in the work
as an effective psycholinguistic method. It
allows you to express the verbal form of
knowledge associated with linguistic trends
that characterize the modern formation and
development of the Kazakh identity.

Analytical methods were used in the
work on information obtained in the pro-
cess of data systematization, as well as a
method of computer data processing, which
allowed structuring the data obtained.

Semantic analysis as a differential meth-
od contributed to the construction of a
model of individual and group conscious-
ness characteristic of modern society in
Kazakhstan. The linguistic peculiarities of
an ethnic character in the consciousness
of a person of both conscious and uncon-
scious character allowed us to define a sys-
tem of concepts showing linguistic trends.

The method of grouping various se-
mantic objects used in the work allows us
to define integral concepts that unite each
other and link the various methods used
by the authors to analyze the issues con-
sidered in the study.

Main part

Nowadays, in the context of globaliza-
tion and integration, due to the expansion
of international relations and the exchange
of information, the trend of translation from
one language to another is a big problem
in the eyes of scientists. Modern translation
studies are implemented in the context of
intercultural participation and are develop-
ing within the framework of a new anthro-
pogenic paradigm. In translation, language
and culture, language and thinking, and the
linguistic picture of the world in the text
are intertwined. With the development of
communication infrastructure and a huge
amount of information, translation acquires
a new social status [4]. Modern trends in
translation studies in Kazakhstan are con-
ditioned by applied tasks and socio-cultural
realities of the information age. New trends
in Kazakhstan-wide translation studies are
reflected in the following diagram (Fig. 1):

The translation process is a process of in-
tercultural interaction between representa-
tives of different cultures. Therefore, in most

New trends in Kazakh
Translation Studies

Development of the state

Intercultural participation and Applied tasks and language and high-quality
development in the context of development of translation translation of specialized
new scientific paradigms infrastructure literature into the Kazakh

language

Figure 1 - Modern trends in Kazakh translation studies Note: compiled by the authors.

cases, the ethno-cultural component makes
up a large part of the translation business,
since it is associated with the cultural and
ethnic identity of the translator. Therefore,
there is a need to identify common transla-
tion mechanisms that can unite different cul-
tures, bring the reader or listener closer to a
close intercultural dialogue, and expand the
boundaries associated with objective trans-
lation and subjective intercultural participa-
tion of the translator [5, p. 440].

The relationship between intercultural
participation and translation is shown in
the figure of participation (Fig. 2):
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The problem of cultural identification of a
person is becoming an urgent problem and
requires a new conceptual framework for
its solution, since the dramatically changed
context of its consideration changes, and
quite radically, the meaning of the text. So-
ciocultural reality does not obey the concep-
tual apparatus that has traditionally been
used for its analysis. Today we are interested
in how, how the globalizing socio-cultural
space affects the processes of cultural iden-
tification of a person, introducing into it new
characteristics, features caused by new con-
ditions the search for cultural identity.
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the development of the

transfer of the ethnic
component of the
cultural code in the
translation process

Knowledge of the
original language by
the translator

identification.

and cultural picture of
the world

Figure 2 - The ratio of the necessary factors for the harmonious development of translation and
culture. Note: compiled by the authors

Modern cutting-edge technologies en-
tangle the world with a network of com-
munications and telecommunications, and
the most obvious expression of this is the
worldwide computer network

The Internet. Societies are becoming
more closely connected by a developed net-
work of economic, financial, political, strate-
gic, and cultural interconnections. New forms
of economic, political, and cultural organiza-
tions of a supranational nature are emerging
that are not associated with any particular
state or country, whose connection with eth-
noculture remains purely symbolic. The scale
of their actions goes far beyond the borders
of one State. New social fuppas are emerg-
ing, whose lives are already completely dis-
connected from a specific place. These are
not only diplomats, but today businessmen,
managers, financiers, professional athletes,
artists, and scientists have been added to
them. We observe how global changes de-
termine the progressive uniformization of
the world. The inherent regularity of social
phenomena does not neither the patterns of
the «spirit» of individual thinking and plan-
ning are identical, nor the patterns of what
we call «nature», even if functionally all these
different dimensions of reality are inextrica-
bly linked to each other.

In niformization, or homogenization as a
process of erasing differences, as an increase
similarities in the forms of economic and
political organizations, consumer patterns,
customs and mores, artistic styles, value sys-
tems, ideas and ideologies to a great extent
cover the spheres of material culture, con-
sumer market, fashion, lifestyle. The psycho-
logical reflection of all these phenomena in

the group consciousness has an ambivalent
character. People are increasingly begin-
ning to think in terms of common destiny,
common threats and hopes. The concept of
«We» is expanding beyond the boundaries
of the community and.

A regional identity appears in the na-
tional state, and the germs of true glob-
al solidarity begin to form. On the other
hand, local identity and ethnic identity are
strengthening. The dialogue between these
identities will become an important factor
that will influence the image of the soci-
ety of the future. At the same time, in the
course of development, individuals are ac-
customed from an early age to differentiat-
ed and stable regulation of behavior. It ac-
quires the character of automatism in them,
becomes self-compulsion, which acts as
something irresistible, even if it is realized.

All this has led to the fact that in the
last two decades the discussion of peo-
ples and states about their national identi-
ty has become more relevant. Globalization
has formed three distinctive, self-sufficient
types of modern civilization: these are An-
glo-American or Western, Eastern and Eur-
asian, in the bosom of which the formation
of a modern personality takes place in a
continuous process of identification. The
Western type is based on the principles of ra-
tionalism and pragmatism, orients the indi-
vidual to personal success. The Oriental type,
based on the example of China, is based on
the preservation of religious dogmas [6].

The Eurasian type, characterized by a
tendency to irrational forms of behavior.

The problem is that any identity in the
frame of reference of a modern society,
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which is defined as a postmodern society,
is difficult or impossible, as is a genuine cul-
tural identity, because ideas and essences
true being is not correlated with reality. The
problem of an individual's authentic identi-
ty, first of all, is reflected in the authentici-
ty (conformity to the truth) of human ex-
istence, exposed in «borderline situations»
when it is deployed in communicative
spaces. Identity as a result of an individual's
own choice may turn out to be genuine and
inauthentic, which depends on approval or
censure from the inner circle,

Today we observe a gap between the
tasks of social functioning and the full-
fledged (genuine) development of the indi-
vidual, the network of actions of the individ-
ual becomes complex and branched, and
the tension required for «correct» behavior
in it is more significant, the individual needs
to strengthen not only conscious self-con-
trol, but also the apparatus of this self-con-
trol, which should work automatically.

The leadership of the simulacrum so-
ciety is becoming more and more perfect.
Traditional ideals and values of sociocul-
tural existence cannot be identified, cul-
ture becomes transculture, politics be-
comes transpolitics, economics becomes
transeconomics.

In the post-Soviet period of Kazakhstan,
various socio-political transformations can
be observed. As a result of the disappear-
ance of Soviet ideology, there was a vacu-
um in all spheres of social reality. There is an
identity crisis. The image of the country with
which people identified themselves has lost
its clear outlines not only in terms of territo-
rial boundaries, but also ideas about unifying
meanings, values, power structures and social
relations. In this regard, the problem of for-
mation of the Kazakh identity is of particular
importance, which remains relevant for mul-
tinational Kazakhstan to this day. Of course,
the formation of a national identity without
the existence of a unifying language is not
possible, therefore, the language is the ba-
sis for active coexistence and cooperation in
a multi—ethnic Kazakhstan, such a language
at the present stage of Kazakhstan's devel-
opment is the Kazakh language. Knowledge
of the Kazakh language allows other nations
to get acquainted with the rich centuries-old
culture of the Kazakh people. Language is a
powerful translator of culture [7].

Historically, it is through the medium
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of language that various ethnic groups of
Kazakhstan maintain and develop cultural
ties, and this allows everyone to feel their
place in the formation of Kazakh identity
and thereby realize the dynamic integrity
of the dialectical development of Kazakh
society in the general context of the world
space. It is impossible to ignore the role
of language in the education and mainte-
nance of tolerant consciousness in mod-
ern multicultural and multi-confessional
Kazakhstan. Thus, language is the most
important part the spiritual culture of all
ethnic groups living in Kazakhstan, con-
tributing to a positive and deep exchange
of cultural information, allowing every cit-
izen of Kazakhstan to get acquainted with
the culture of all ethnic groups.

In addition to these authors, there are
many more approaches to defining the con-
cept of an ethnos and its essence, howev-
er, we will take the following definition as a
«working» one: «An ethnos is a specific natu-
ral social and anthropological community of
people that arose and develops on the basis
of the unity of natural and landscape con-
ditions, consanguinity, language, features of
appearance, common culture and religion.
An ethnos is characterized by the presence
of a stable self-awareness and self-designa-
tion (ethnonym), which is transformed in the
languages of other peoples, and self-aware-
ness develops through the antithesis of «we
are them». Next, leb>s turn to the concept of
ethnic identity. In modern science, this cate-
gory denotes the presence of a certain set of
characteristics that functionally distinguish
ethnic groups with a certain set of traits from
each other. Different researchers put forward
as such characteristics: the territory of resi-
dence and settlement, historical roots and
anthropological signs, cultural character-
istics, religion and language, but one thing
remains the main and unchanged in all theo-
ries —one>s own awareness of ethnicity. Thus,
Max Weber also defined an ethnic group as
a community whose members have faith in
the community of their origin due to exter-
nal physical similarity. Ethnic self-identifica-
tion and self-awareness serve as the basis
for the formation of an integral culture of an
ethnic group, its values and norms. The com-
plexity of the development of ethnos and
ethnic identity determines the importance of
continuity of patterns of self-determination
and identity, which develops in such systems
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as traditions, customs and language [8].

The driving forces of globalization are
not so much the political ambitions and
claims of individual states to establish
hegemony, as transnational corporations
and banks, a unified worldwide system of
electronic communications and informa-
tion, modern transport networks, mass art,
and large-scale migration of the popula-
tion. Globalization is being pushed by the
presence of a number of global problems,
primarily related to weapons of mass de-
struction, environmental and demographic
situations that require joint efforts in the
name of saving humanity as such.

Projects of cultural and ideological sup-
port for human unity through the develop-
ment of a system of universal human val-
ues, absolute ideals and moral principles
become a natural reaction to objective
trends in world development.

According to the English political scien-
tist, «cultural cosmopolitanism» highlights
the potential of the variability of individual
identity — the amazing ability of people to
create new identities using materials from
different cultural sources. The problem of
national identity in society in the context
of globalization a crucial role in ensuring
the sustainable development of the state.
In conditions of fundamental uncertainty
in the process of forming national identi-
ty, the likelihood of a crisis within society
increases. One of the factors in the forma-
tion of national identity is an inherently es-
tablished society, with such development,
the formation of a state resistant to exter-
nal challenges takes place.

Preserving identity in the context of
globalization, this is an important problem
of a constantly integrated world. The con-
cept of identity develops when:

» Expanding the horizon of national
consciousness.

 Changing a number of its characteris-
tics, while maintaining the core of tradition-
al values characteristic of a particular nation.

To date, these two directions are clearly
defined in the Republic of Kazakhstan. Na-
tional identity presupposes that a person
belongs to a certain nation, country, or cul-
tural space. National identity does not arise
with a person by birth. She is one of the the
emergence of perception of language, his-
tory, culture. Globalization is a global pro-
cess today. In the period of globalization

There is a question of preserving Ka-
zakhstan’s national and state identity. This
means that all the conditions of the period
of globalization should not occur chaoti-
cally, but should be part of a well-thought-
out development strategy. This is the only
way we can preserve our identity in the era
of globalization.

In recent years, the term «identity» has
been widely used again after several de-
cades of relative indifference to it.

It can be used both in social sciences
and in journalism and political vocabulary.
He replaced the previously popular words
«self-awareness», «self-determination» in
relation to a person, group, ethnic group,
etc. However, at times its meanings vary in
theoretical contexts. It's difficult

This is a comparison and generalization
of research results obtained in sociology,
anthropology and psychology. At the same
time, mutual links representatives of various
sciences suggest that, for all its ambiguity,
the concept has a meaningful core, which
is preserved it is used for any use. In this
regard, with epistemological From my point
of view, it seems important to get an an-
swer to at least the following questions:

— what aspects of the content of the
concept remain relatively constant when
varying its use;

—what can explain the differences in its
meanings;

— in what theoretical context — in the
current state of social scientific knowledge
— is its use the most heuristic. In the con-
text of globalization and information soci-
ety, the problem of identity crisis is one of
the urgent problems [9].

The development of identity is impos-
sible without a single language, unifying
culture and citizenship. To understand the
process of development of Kazakh identifi-
cation, let's consider this aspect. Citizenship
is a modern form of expression of the social
(in the context of this article, national) iden-
tity of a person and his social nature. Every
person’s life, from the moment of birth to
death, takes place in society, in various social
groups, ranging from family to internation-
al communities. Due to this, various social
identities are formed in a person, thereby
expressing and deepening his social nature.
The special significance of national identity
lies in the fact that the laws states leave their
mark on all aspects of individuals’ lives.
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These aspects include marriage, sexu-
ality, family structure, property, career, for-
mal and informal relationships of individu-
als and social groups. The social nature of a
person is expressed through the impact of
social systems of society on a person and
the reverse impact of a person on these
systems. Among them, it is of particular
importance for modern man has a politi-
cal system and its core is the state. People
identify with others and are identified by
others with themselves as citizens of the
same state. This identification expresses
the national identity of individuals with the
State and the State with its citizens.

Being a citizen does not just mean be-
ing in a formal relationship with the state
in the form of having a passport, paying
taxes, obeying laws, and having certain
rights and responsibilities. It is much more
important for a citizen to be a member
of civil society, which means his daily in-
volvement in the common life of the polit-
ical community. It is about participating in
elections, expressing one’s own opinion on
various aspects of state and public life. A
citizen, as a person with an active position,
expresses pride or indignation at what the
state has done on behalf of its citizens[10].

Citizens' self-respect is often insepara-
ble from their respect for their country, as
well as from respect for their country by
other nations. Active participation of citi-
zens in the public and political life of their

The state is the most important condi-
tion for the constant reassertion of their
national identity.

The citizenship of every modern state is
internally inclusive, inclusive for its citizens.
This means that the State includes in its cit-
izenship all people living in it, regardless
of their ethnic, cultural, racial, religious or
other affiliation.

As in most countries of the modern
world, Kazakhstan's citizenship is inclusive.
Since gaining its independence, the Re-
public of Kazakhstan has been in In deter-
mining her citizenship, she was guided by
the so-called zero formula.

According to it, any person who lived
in the Republic of Kazakhstan at the time
of independence of the Republic is consid-
ered a citizen of the Republic of Kazakh-
stan. Moreover, the ethnic, cultural and
other affiliation of a person does not mat-
ter for the citizenship of Kazakhstan.
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The inclusive nature of citizenship cre-
ates legal prerequisites for a civil model of
nation-building in Kazakhstan, the result of
which should be a united Kazakh nation.
Civic identity as a way of forming a nation
based on citizenship, regardless of the eth-
nicity, race or other affiliation of its mem-
bers, is accepted all over the world today.
Kazakhstan, as a modern-type state, actively
involved in globalization processes involv-
ing broad ties with state and non-state ac-
tors in international relations, also builds its
national identity on the basis of citizenship.
The Constitution of the Republic of Kazakh-
stan, proclaiming Kazakhstan a democratic,
secular, legal, social state, defines citizen-
ship as the basis of its relationship with the
population living on its territory, with each
a separate representative of it.

A nation formed on the basis of civic
identity includes all citizens of the State,
regardless of their ethnic, religious, racial
or other affiliation. Citizenship equalizes
all residents living in the territory of the
State, taking their cultural, ethnic and oth-
er social differences into the background.
As citizens of their state, all its inhabitants
constitute a socio-political unity, an inte-
gral community, which has been called a
civic nation in literature.

Thus, the nation of Kazakhstan, formed
on the basis of the Kazakh identity, which
can be attributed to the civil type of identi-
ty, is a civil nation. It is formed on the basis
of the Kazakh identity, so it can be defined
as a Kazakh nation. Thus, citizenship, as well
as language, is an important factor in the
formation of Kazakh identity at the present
stage of Kazakhstan's development.

In the context of globalization, as nev-
er before for our society, it is necessary to
preserve civil identification, which will al-
low us to move confidently into the future,
these principles have existed in Kazakh so-
ciety for quite a long time and are rooted in
the past, this unity and solidarity, especially
distinguishing Kazakhstan in the interna-
tional arena. Currently, in addition to the
stereotypes of man-made civilization, new
ideological guidelines and ideals are being
sought. These guidelines should become
the spiritual foundation for the prosperi-
ty and progress of all mankind in the 21st
century. Each state can keep up with civili-
zation in different ways, in accordance with
its national values. Our national traditions,
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language and music, literature, rituals, in
short, the national spirit must remain in us
forever. The wisdom of Abai, the wisdom of
Auezov, the songs of Zhambyl and kuis of
Kurmangazy, the sound of ancestors from
the depths of centuries are a common part
of our spiritual culture, uniting us together.

The unifying factor is increasingly becom-
ing art, which plays a huge role in shaping
the cultural basis of Kazakhstan's identity.
Theaters have mastered all the mechanisms
that allow them to find their way to their
audience. New innovative projects, fresh
ideas and a new wave of young actors and
directors have brought their own perspec-
tive to art. The absence of borders in art is
evidenced by creative teams that have be-
gun to visit the international art scene more
often. The original cultural heritage accumu-
lated over the history of Kazakhstan's devel-
opment, integrated by various cultures de-
veloping within the framework of the Kazakh
culture, fascinates the world community.

Of course, language is an important uni-
fying factor for the development of Kazakh
identity. The formation of Kazakh identity in
a multicultural society takes place in the de-
velopment of the Kazakh language, which
will become the fundamental language
uniting representatives of various ethnic
groups, will allow overcoming stereotypes
and prejudices in the process of perception
and understanding of each other. It is the
Kazakh language that is an important factor
in the formation of a positive civic identity.

Conclusion

An important factor in the formation of
Kazakh identity is the importance of pre-
serving the linguistic and at the same time
cultural component of each ethnic group,
which fully corresponds to the interests of
ethnic groups. Kazakhstan is a multination-
al country, and the Kazakh identity cannot
be formed under the dominance of any one
ethnic group. Therefore, it is important that
the unity of the all-Kazakh nation takes place
on the basis of civil culture, integrating not
only the cultural basis of one ethnic group,
but also elements of ethnic cultures of all
ethnic groups living in Kazakhstan, this is an
important component of the future devel-
opment of Kazakhstan. The authors believe
that the language factor has an important
influence on the formation of identity. De-

pending on the language in which educa-
tional processes take place, the predominant
formation of one or another type of iden-
tity takes place. The Kazakh language as a
means of interethnic communication today
implies the dissemination and affirmation
in the minds of Kazakhstanis of ideas about
the Kazakh language as a state-forming lan-
guage, a means of forming and strengthen-
ing Kazakh identity. So, the Kazakh language
is the language of the largest ethnic group in
Kazakhstan (more than 92 % of the popula-
tion are active users) and the most common
means of socio—political communication in
modern Kazakh society. At the present stage
of development of Kazakhstan, the Kazakh
language, along with the Russian language,
also acts as a factor of interethnic integra-
tion, linguistic consolidation and as a means
of forming a common Kazakh identity [9].

The formation of speech, of course, plays
an important role in creating a picture of the
world, as we have already mentioned above,
and in the third or fourth year of life, when a
child masters speech, assimilating the gram-
matical structure of the language. At this
stage, the individual enters into social com-
munications, creates them himself, and at this
time they are already ethnically adapted to the
world around them. Ethnic identification and
self-identification becomes a means of social
interaction with “one’s own” and “someone
else’s” ethnic groups. Summarizing all the
above, we note that ethnic identity is a mul-
tifaceted and complex phenomenon that is
being formed, existing and developing in the
process of assimilation and accumulation of
cultural experience, in this context language
plays a particularly important role. Thus, the
relationship between ethnic identity and lan-
guage is obvious, this problem and its expres-
sion in the conditions of modern Kazakhstan
are of interest for our further research.
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